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I . ВВЕДЕНИЕ 

1. Пункт, озаглавленный "Химическое и бактериологическое (биологическое) оружие", 
был включен в предварительную повестку дня сорок четвертой сессии в соответствии с 
резолюциями 43/74 А-С Генеральной Ассамблеи от 7 декабря 1988 года. 

2. На своем 3-м пленарном заседании, состоявшемся 22 сентября 1989 года. 
Генеральная Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила включить 
этот пункт в свою повестку дня и передать его на рассмотрение Первому комитету. 

3. На своем 2-м заседании, состоявшемся 13 октября. Первый комитет постановил 
провести общие прения по переданным ему на рассмотрение пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения, а именно пунктам 49-69 и 151. Эти пункты обсз^дались на 
3-25-м заседаниях, состоявшихся 16 октя6ря-1 ноября (см. А/С.1/44/PV.3-25). 
Рассмотрение проектов резолюций по этим пунктам и принятие по ним решений проходило 
на 26-41-м заседаниях 2-17 ноября (см. А/С.1/44/PV.26-41). 

4. В связи с рассмотрением пункта 62 Первому комитету были представлены следующие 
документы: 

а) доклад Конференции по разорз^ению 1/; 

1/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок четвертая сессия. 
Дополнение № 27 (А/44/27). 
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b) доклад Генерального секретаря о химическом и бактериологическом 
(химическом) оружии (А/44/561 и Add.l и 2 ) ; 

c) письмо Постоянного представителя Зимбабве при Организации Объединенных 
Наций от 4 января 1989 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
коммюнике, принятого Координационным бюро неприсоединившихся стран 3 января 
1989 года в связи с кампанией дезинформации и угроз агрессии против Ливийской 
Арабской Джамахирии (A/44/66-S/20369) ; 

d) письмо Постоянного представителя Зимбабве при Организации Объединенных 
Наций от 5 января 1989 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
коммюнике, принятого Координационным бюро неприсоединившихся стран 5 января 
1989 года в связи с серьезной ситуацией, сложившейся в Центральном Средиземноморье 
в результате уничтожения военными самолетами Соединенных Штатов двух ливийских 
самолетов (A/44/69-S/20377); 

e) письмо Постоянного представителя Франции при Организации Объединенных 
Наций от 19 января 1989 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
заключительной декларации Конференции по запрещению химического орзгжия государств -
участников Женевского протокола 192 5 года и других заинтересованных государств, 
которая состоялась 7-11 января 1989 года в Париже (А/44/88); 

f ) письмо Постоянного представителя Туниса при Организации Объединенных 
Наций от 13 февраля 1989 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
коммюнике, опубликованного Советом Лиги арабских государств в ходе специальной 
сессии, которая состоялась 12 января 1989 года, и касающегося выводов Парижской 
конференции по запрещению химического орз^ия, состоявшейся 7-11 января 1989 года в 
Париже (А/44/126); 

g) письмо Постоявйгого представителя Германской Демократической Республики 
при Организации Объединенных Наций от 13 апреля 1989 года на имя Генерального 
секретаря, препровождающее тексты коммюнике, заявления и обращения, принятых 
Комитетом министров иностранных дел государств - участников Варшавского Договора на 
его заседании в Берлине, проходившем 11 и 12 апреля 1989 года (А/44/228); 

h) письмо Постоянного представителя Саудовской Аравии при Организации 
Объединенных Наций от 18 апреля 1989 года на имя Генерального секретаря, 
препровождающее текст заключительного коммюнике Восемнадцатой Исламской конференции 
министров иностранных дел (сессии исламского братства и солидарности), состоявшейся 
в Эр-Рияде 6-9 шаабана 1409 года хиджры (13-16 марта 1989 года) (A/44/235-S/20600); 

i ) письмо Постоянного представителя Швеции при Организации Объединенных 
Наций от 22 мая 1989 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
заключительного заявления Комиссии по вопросам разорз^ения и безопасности (Комиссия 
Пальме), опубликованного 14 апреля 1989 года в Стокгольме (A/44/293-S/20653); 

3) письмо Постоянного представителя Рз'мынии при Организации Объединенных 
Йаций от 24 мая 1989 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
обращения государств - участников Варшавского Договора к государствам - членам 
Североатлантического союза (А/44/295); 

/. 
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к) письмо Постоянных представителей Аргентины, Греции, Индии, Мексики, 
Объединенной Республики Танзании и Швеции при Организации Объединенных Наций от 
9 июня 1989 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст заявления, 
принятого в связи с пятой годовщиной "Инициативы шести государств" (А/44/318-
S/20689); 

1) письмо временных поверенных в делах постоянных представительств Союза 
Советских Социалистических Республик и Федеративной Республики Германии при 
Организации Объединенных Наций от 23 июня 1989 года на имя Генерального 
секретаря (А/44/334); 

m) письмо Постоянного представителя Союза Советских Социалистический 
Республик при Организации Объединенных Наций от 20 июня 1989 года на имя 
Генерального секретаря (A/44/347-S/20702); 

п) письмо Постоянного предстайителя Испании при Организации Объединенных 
Наций от 28 июня 1989 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
выводов, принятых главами государств и правительств двенадцати государств - членой 
Европейского сообщества на совещании Европейского совета, состоявшемся 26 и 27 июня 
1989 года в Мадриде (A/44/355-S/20704); 

о) письмо Постоянного представителя Румынии при Организации Объединенных 
Наций от 11 июля 1989 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
коммюнике совещания Политического консультативного комитета государств » участников 
Варшавского Договора, состоявшегося 7-8 июля 1989 года е Бухаресте (А/44/386); 

р) письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Зимбабве при Организации Объединенных Наций от 19 июля 1989 годэ на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст итоговых докутчентов Совещания 
Координационного бюро Движения неприсоединения на уровне министров, состоявшегося й 
Хараре 17-19 мая 1989 года (A/44/409-S/20743 и C o r r . l и 2 ) / 

g) письмо Постоянного предстайителя Югослайии при Организаций Объединенных 
Наций от 22 сентября 1989 года на имя Генерального секретаря, препровождающее 
тексты заключительных документов Девятой Конференции глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран, состоявшейся 4-7 сентября 1989 года В Белграде (А/44/551-
S/20870); 

г) письмо постоянных представителей Союза Советских Социалистических 
Республик и Финляндии при Организации Объединенных Наций от 2 ноября 1989 года на 
имя Генерального секретаря (A/44/705-S/20940); 

s ) письмо Министра иностранных дел Союза Советских Социалистических 
Республик и Государственного секретаря Соединенных Штатов Америки от 25 сентября 
1989 года на имя Генерального секретаря (А/С.1/44/2); 

t ) письма Постоянного представителя Австралии при Организаций Объединенняш 
Наций от 16 и 17 октября 1989 года на имя Генерального секретаря (А/С.1/44/4; 
А/С.1/44/5); 

/ . 
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u) письмо Постоянного представителя Польши при Организации Объединенных 
Наций от 8 ноября 1989 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
коммюнике заседания Комитета министров иностранных дел государств - участников 
Варшавского Договора, состоявшегося в Варшаве 26 и 27 октября 1989 года 
(А/С.1/44/7). 

I I . РАССМОТРЕНИЕ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 

А. Проект резолюции А/С.1/44/L.38 и Rev.l 

5. 30 октября Австралия. Австрия, Аргентина. Белорусская Советская 
Социалистическая Республика, Бельгия. Болгария, Венгрия. Вьетнам, Германская 
Демократическая Республика, Германия, Федеративная Республика, Греция, Дания, 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия. Канада, Малайзия, Монголия, Нидерланш, 
Норвегия, Польша, Португалия, Самоа, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки. Союз Советских Социалистических 
Республик, Турция, Украинская Советская Социалистическая Республика. Уругвай, 
Филиппины, Финляндия. Франция, Швеция и Япония представили проект резолюции, 
озаглавленный "Химическое и бактериологическое (биологическое) оружие" 
(А/С.1/44/L.38), к числу авторов которого позднее присоединилась Коста-Рика. 
Проект резолюции был внесен на рассмотрение представителем Канады на 
31-м заседании, состоявшемся 8 ноября. 

6. 15 ноября авторы представили пересмотренный проект резолюции (А/С.1/44/L.38/ 
R e v . l ) , к числу авторов которого впоследствии присоединилась также Мьянма. В 
пересмотренном проекте резолюции содержались следзтощие изменения: 

a) в пятом пункте преамбулы перед выражением "химической промышленности" 
было опущено слово "мировой"; 

b) в шестом пункте преамбулы фраза "направленную на укрепление и расширение 
диалога между правительством и представителями химической промышленности" была 
заменена фразой "направленную на укрепление и расширение сотрудничества 
представителей химической промышленности с правительствами"; 

c) был включен новый одиннадцатый пункт преамбулы следующего содержания; 

"подчеркивая важность возможно более широкого участия государств в 
переговорах по проекту конвенции в целях обеспечения всеобщего присоединения к 
ней после ее заключения"; 

d) в пункте 7 постановляющей части перед выражением "химической 
промышленности" было опущено слово "мировой", а слово "содействовать" было заменено 
выражением "сотрудничать с"; 

e) пункт 8 постановляющей части, который гласил: 

"8. высоко оценивает обсужденные в Канберре национальные инициативы с 
целью способствовать приданию импульса женевским переговорам и содействовать 
заключению и скорейшему выполнению такой конвенции". 

/. 
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был заменен пунктом, гласящим: 

"8. признает, что на Конференции против химического орзгжия с участием 
представителей правительств и промышленности обсуждались конструктивные 
предложения, которые могли бы способствовать приданию импульса женевским 
переговорам и содействовать заключению и скорейшему выполнению такой 
конвенции". 

7. На своем 41-м заседании, состоявшемся 17 ноября. Комитет принял проект 
резолюции А/С.1/44/L.38/Rev.1 без голосования (см. пункт 16, проект резолюции А ) . 

В. Проект резолюции A/C.1/44/L.47 и R e v . l 

8. 30 октября Австралия. Австрия. Бельгия, Болгария. Германская Демократическая 
Республика. Дания. Исландия. Испания, Италия. Камерун. Канада, Колумбия, 
Нидерланяы. Новая Зеландия. Норвегия. Польша, Португалия, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Союз Советских Социалистических Республик, 
Турция, Финляндия, Швеция, Эквадор и Япония представили проект резолюции, 
озаглавленный "Химическое и бактериологическое (биологическое) оружие" 
(А/С.1/44/L.47), к числу авторов которого впоследствии присоединились также 
Германия, Федеративная Республика, Греция, Кост^-Рика и Таиланд. 

9. 15 ноября Австра1дия. Австрия. Бельгия. Болгария. Германия. Федеративная 
Республика, Германская Демократическая Республика, Греция, Дания, Исландия, 
Испания. Италия. Камерун. Канада. Колумбия. Коста-Рика. Нидерланды. Новая Зеландия. 
Норвегия. Польша. Португалия. Самоа, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии. Соединенные Штаты Америки, Союз Советских Социалистических 
Республик, Таиланд, Турция. Финляндия, Франция, Швеция, Эквадор и Япония 
представили пересмотренный проект резолюции, озаглавленный "Химическое и 
бактериологическое (биологическое) орзпкие: меры по укреплению авторитета 
Женевского протокола 1925 года и оказанию содействия заключению конвенции по 
химическому орз^ию" (А/С.l/44/L.47/Rev.1), к числу авторов которого позднее 
присоединилась также Антигуа и Барбуда. Пересмотренный проект резолюции был внесен 
на рассмотрение представителем Австралии на 37-м заседании, состоявшемся 15 ноября, 
и в нем содержались следзтощие изменения: 

a) пятый пункт преамбулы, который гласил: 

"выражая глубокую тревогу в связи с существованием и применением 
химического оружия, признаками его появления в арсеналах все большего числа 
стран и риском того, что оно может быть применено вновь", 

был заменен пунктом, гласящим: 

"выражая глубокую тревогу в связи с применением и риском применения 
химического оружия, который будет сохраняться до тех пор, пока такое оружие 
будет существовать и распространяться"; 

b) был добавлен новый восьмой пункт преамбулы следующего содержания: 

/ . 
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"отмечая, что после заключения конвенции по химическому орзокию эти 
принципы и процедуры должны быть скорректированы с учетом обязательств по 
конвенции"; 

c ) в пункте 4 постановляющей части перед выражением "норм международного 
обычного права" было добавлено слово "соответствующих"; 

d) был добавлен новый пункт 7 постановляющей части следзтощего содержания: 

"7. с удовлетворением отмечает, что Совет Безопасности постановил 
незамедлительно рассматривать, принимая во внимание расследования Генерального 
секретаря, соответствзпощие и эффективные меры в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций", 

а послед)тощие пункты были соответствующим образом перенумерованы; 

e) пункт 8 постановляющей части, который гласил; 

"7. настоятельно призывает все государства руководствоваться в своей 
национальной политике необходимостью сдерживать распространение химического 
оружия до заключения конвенции о запрещении разработки, производства, 
накопления запасов и применения всех видов химического орз^ия и о его 
уничтожении", 

был изменен следующим образом: 

"8. настоятельно призывает все государства проявлять сдержанность и 
ответственный подход в соответствии с необходимостью обеспечения скорейшего 
заключения и вступления в силу конвенции о запрещении разработки, 
производства, накопления запасов и применения всех видов химического орз^ия и 
о его уничтожении". 

10. На 41-м заседании, состоявшемся 17 ноября, представитель Австралии заявил, что 
после консультаций с авторами проекта резолюции A/C.l/44/L.47/Rev.l и другими 
заинтересованными делегациями была достигнута договоренность о том, что в конце 
пункта 7 постановляющей части следует добавить сноску и включить это добавление в 
доклад Первого комитета, который будет представлен Генеральной Ассамблее по 
пункту 62 повестки дня (см. пункт 16, проект резолюции В ) . 

11. На том же заседании Секретарь Комитета сделал заявление относительно 
последствий проекта резолюции для бюджета по программам (см. А/С.1/44/PV.41). 

12. На указанном заседании Комитет принял проект резолюции А/С.l/44/L.47/Rev.1 с 
внесенными в него устными изменениями без голосования (см. пункт 16, проект 
резолюции В ) . 

С. Проект резолюции А/С.1/44/L.52 

13. 30 октября Австралия. Австрия. Бангладеш, Белорусская Советская 
Социалистическая Республика. Бельгия. Болгария. Венгрия. Германия. Федеративная 
Республика. Германская Демократическая Республика. Греция, Дания, Заир. Иран 
(Исламская Респулика). Ирландия. Испания. Италия, Канада. Китай. Либерия, 

/ . . . 
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Люксембург. Монголия. Нидррл'!'"^"^ Новая Зеландия. Норвегия. Пакистан. Перу, Польша. 
Румыния. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии. Соехшненные 
Штаты Америки. Союз Советских Социалистических Республик. Украинская Советская 
Социалистическая Республика. Финляндия. Франция. Чехословакия. Чили. Швеция и 
Япония представили проект резолюции, озаглавленный "Осуществление рекомендаций 
второй Конференции участников Конвенции о запрещении разработки, производства и 
накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного орз^ия и об их 
уничтожении по рассмотрению действия Конвенции" (А/С.1/44/L.52), к числу авторов 
которого позднее присоединились Аргентина и Боливия. Проект резолюции был внесен 
на рассмотрение представителем Австрии на 20-м заседании, состоявшемся 30 октября 
1989 года. 

14. На 32-м заседании, состоявшемся 9 ноября. Секретарь Комитета сделал заявление 
относительно последствий проекта резолюции для бюджета по программам (см. А/С.1/44/ 
PV.32). 

15. На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/С.1/44/L.52 без 
голосования (см. пункт 16, проект резолюции С ) . 

I I I . РЕКОМЕНДАЦИИ ПЕРВрГО КОМИТЕТА 

16. Первый комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следзтощие проекты 
резолюций: 

Химическое и бактериологическое (биологическое) оружие 

А 

Химическое и бактериологическре (бидлргическо^) оружие 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои предыдущие резолюции, касающиеся полного и эффективного 
запрещения разработки, производства и накопления запасов всех видов 
химического орз^ия и его уничтожения, 

подтверждая настоятельнзто необходимость, особенно в свете последних 
докладов Организации Объединенных Наций, строгого соблюдения всеми 
государствами принципов и целей Протокола о запрещении применения на войне 
удушливых, ядовитых или других подобных газов и бактериологических средств, 
подписанного в Женеве 17 июня 1925 года 2./, 

приветствуя широкое участие в Конференции по запрещению химического 
оружия государств - участников Женевского протокола 1925 года и других 
заинтересованных государств, состоявшейся в Париже 7-11 января 1989 года, и ее 
позитивные результаты и с удовлетворением отмечая последовавшее за этим 
присоединение новых государств к Протоколу 1925 года. 

2/ League of Nations, T r e a t y S e r i e s , v o l . XCIV (1929), No. 2138. 

/ . . . 
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поддерживая Заключительную декларацию Конференции Д./ как важный вклад в 
достижение цели полной ликвидации химического оружия, 

признавая, что эффективность Конвенции о запрещении разработки, 
производства, накопления запасов и применения химического орзгжия и о его 
уничтожении повысится в результате поддержки и содействия со стороны 
представителей химической промышленности, 

высоко оценивая в этой связи инициативу правительства Австралии, 
направленную на укрепление и расширение сотрудничества представителей 
химической промышленности с правительствами путем созыва в Канберре в сентябре 
1989 года Конференции против химического орз^жия с участием представителей 
правительств и промышленности 4/, 

подтверждая настоятельную необходимость присоединения всех государств к 
Конвенции о запрещении разработки, производства, накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении, 
подписанной в Вашингтоне, Лондоне и Москве 10 апреля 1972 года 5/, 

принимая к сведению Заключительный докз^ент второй Конференции участников 
Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсинного орз^кия и об их уничтожении 
по рассмотрению действия Конвенции, принятый консенсусом 26 сентября 
1986 года ¿/, и в частности статью IX Заключительной декларации Конференции 1/, 

рассмотрев доклад Конференции по разорз^ению Ъ/, который включает, в 
частности, доклад ее Специального комитета по химическому оружию, и отмечая, 
что, следуя прецедентам, созданным за прошедшие пять лет, консультации 
продолжаются в период между сессиями, что позволяет посвятить больше времени 
переговорам, 

будучи убеждена в необходимости приложить все усилия для продолжения и 
успешного завершения переговоров о запрещении разработки, производства, 
накопления запасов и применения всех видов химического орз^ия и о его 
уничтожении; 

3./ А/44/88, приложение. 

4/ См. А/С.1/44/4 и А/С.1/44/5. 

¿/ Резолюция 2826 (XXVI), приложение. 

6/ BWC/CONF.11/13. 

7/ BWC/CONF.11/13, Часть I I . 

1/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок четвертая сессия. 
Дополнение № 27 (А/44/27). 

/ . . . 
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подчеркивая важность возможно более широкого участия государств в 
переговорах по проекту конвенции в целях обеспечения всеобщего присоединения к 
ней после ее заключения, 

сознавая необходимость обмена данными, касающимися переговоров по будущей 
конвенции о запрещении всех видов химического орз^жия на глобальной основе, и 
тот факт, что предоставление таких данных явилось бы важной мерой укрепления 
доверия, 

отмечая двусторонние и другие обсуждения, включая обмен мнениями, 
проводимый между Соединенными Штатами Америки и Союзом Советских 
Социалистических Республик в рамках многосторонних переговоров, по вопросам, 
касающимся запрещения химического оружия, 

с удовлетворением отмечая усилия, предпринимаемые государствами на всех 
уровнях в целях облегчения скорейшего заключения конвенции о запрещении 
разработки, производства, накопления запасов и применения химического оружия и 
о его уничтожении, и, в частности, конкретные шаги, направленные на укрепление 
доверия и непосредственное содействие достижению этой цели, 

1. с удовлетворением принимает к сведению работу, проделанную 
Конференцией по разоружению в ходе ее сессии 1989 года в отношении запрещения 
химического оружия, и, в частности, с удовлетворением отмечает прогресс в 
работе по этому вопросу ее Специального комитета по химическому орз^жию и 
ощутимые результаты, о которых сообщается в его докладе; 

2. отмечает, что, хотя конвенция о запрещении разработки, производства, 
накопления запасов и применения химического оружия и о его уничтожении, к 
сожалению, еще не заключена, проявляется постоянно растущее стремление как 
можно скорее урегулировать нерешенные проблемы; 

3. вновь настоятельно предлагает Конференции по разоружению в 
первоочередном порядке активизировать в ходе своей сессии 1990 года, которая 
будет иметь основополагающее значение, переговоры по такой конвенции и 
предпринять еще более энергичные усилия, в частности путем увеличения 
количества времени, которое она посвящает таким переговорам, с учетом всех 
имеющихся предложений и будущих инициатив, с тем чтобы как можно скорее 
окончательно разработать конвенцию, а также вновь учредить для этой цели ее 
Специальный комитет по химическому орз^ию с мандатом, который будет согласован 
Конференцией в начале ее сессии 1990 года; 

4. предлагает Конференции по разоружению использовать политический 
импульс, который был дан Конференцией государств - участников Женевского 
протокола 1925 года и других заинтересованных государств 3/, состоявшейся 7-11 
января 1989 года в Париже, и заявление Парижской конференции о том, что 
глобальное запрещение химического орз^жия является предметом всеобщей 
озабоченности и заинтересованности, с тем чтобы как можно скорее добиться 
заключения такой конвенции; 

5. предлагает также Конференции по разорзпкению представить Генеральной 
Ассамблее на ее сорок пятой сессии доклад о результатах своих переговоров; 

/ . . . 
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6. призывает все государства-члены выполнять обязательства, принятые в 
Декларации Парижской конференции; 

7. приветствует новые заявления правительств, представленных на 
Конференции против химического орзгжия с участием представителей правительств и 
промышленности, состоявшейся 18-22 сентября 1989 года в Канберре 4/, об 
обязательстве как можно скорее заключить и выполнять конвенцию, а также 
приветствует первое коллективное заявление представителей химической 
промышленности об их обязательстве сотрудничать с правительствами в достижении 
этой цели; 

8. признает, что на Конференции против химического оружия с участием 
представителей правительств и промышленности обсуждались конструктивные 
предложения, которые могли бы способствовать приданию импульса женевским 
переговорам и содействовать заключению и скорейшему выполнению такой конвенции; 

9. признает также важность сделанных государствами заявлений о наличии 
или отсутствии у них химического орз^кия и дальнейшего международного обмена 
данными в связи с переговорами по такой конвенции; 

10. призывает государства-члены к выдвижению дальнейших инициатив по 
укреплению обстановки доверия и открытости на переговорах и предоставлению 
дополнительной информации в целях содействия быстрому урегулированию 
нерешенных вопросов, что явилось бы вкладом в дело достижения скорейшей 
договоренности по такой конвенции и в дело всеобщего присоединения к ней. 

В 

Химическое и бактериологическое (биологическое) оружие; меры пр 
укреплению авторитета Женевского протокола 1925 года и оказанию 

Срдействия заключению конвенции пр химическому рруживд 

Генеральная Ассамблея. 

ссылаясь на свои предыдущие резолюции и резолюции, принятые Советом 
Безопасности, относительно применения химического оружия, 

ссылаясь также на положения Протокола о запрещении применения на войне 
удушливых, ядовитых или других подобных газов и бактериологических средств, 
подписанного в Женеве 17 июня 1925 года 2/, а также других норм и принципов 
международного гз'манитарного права, применимых при вооруженных конфликтах, 

приветствуя в этой связи подтверждение в Заключительной декларации 
Конференции государств - участников Женевского протокола 1925 года и других 
заинтересованных государств 1/, состоявшейся 7-11 января 1989 года в Париже, 
важности и непреходящего значения Протокола 1925 года. 
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напоминая о необходимости присоединения всех государств к Конвенции о 
запрещении разработки, производства и накопления запасов бактериологического 
(биологического) и токсинного орз^ия и об их уничтожении, подписанной в 
Вашингтоне, Лондоне и Москве 10 апреля 1972 года 5/, 

выражая глубокую тревогу в связи с применением и риском применения 
химического орз^ия, который будет сохраняться до тех пор, пока такое орз^ие 
будет существовать и распространяться, 

признавая, что оперативное и беспристрастное расследование сообщений о 
возможном применении химического и бактериологического орзгжия еще больше 
укрепит авторитет Женевского протокола 1925 года, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря 9/ о предложениях 
группы квалифицированных экспертов, созданной во исполнение резолюции 42/37 С 
Генеральной Ассамблеи от 30 ноября 1987 года, в отношении технических 
принципов и имеющихся в распоряжении Генерального секретаря процедур для 
своевременного и эффективного расследования сообщений о возможном применении 
химического и бактериологического (биологического) или токсинного орз^ия, 

отмечая, что после заключения конвенции по химическому орз^ию эти 
принципы и процедуры должны быть скорректированы с учетом обязательств по 
конвенции, 

1. вновь обращается с призывом ко всем государствам строго следовать 
принципам и целям Протокола о запрещении применения на войне удушливых, 
ядовитых или других подобных газов и бактериологических средств и решительно 
осуждает все действия, нарушающие это обязательство; 

2. призывает все государства, которые еще не сделали этого, 
присоединиться к Женевскому протоколу 1925 года; 

3. настоятельно призывает Конференцию по разоружению по-прежнему в 
безотлагательном порядке вести переговоры по конвенции о запрещении 
разработки, производства, накопления запасов и применения всех видов 
химического орз^ия и о его уничтожении; 

4. просит Генерального секретаря оперативно проводить расследования в 
связи с сообщениями, которые могут быть доведены до его сведения любым 
государством-членом, в отношении возможного применения химического и 
бактериологического (биологического) или токсинного оружия, которое может 
представлять собой нарушение Женевского протокола 1925 года или других 
соответствз^ощих норм международного обычного права, - чтобы установить 
относящиеся к делу факты, - и оперативно информировать все государства-члены о 
результатах любого такого расследования; 

1/ А/44/561 и Add.l и 2. 

/ . 
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5. приветствует в этой связи предложения группы квалифицированных 
экспертов относительно технических принципов и процедур, которые служили бы 
для Генерального секретаря руководством при проведении своевременного и 
эффективного расследования сообщений о применении химического и 
бактериологического (биологического) или токсинного оружия; 

6. призывает все государства рассмотреть вопрос об осуществлении этих 
принципов и процедур расследования, в частности путем предоставления в 
распоряжение Генерального секретаря квалифицированных экспертов и/или 
консультантов, а также лабораторий для проведения анализа; 

7. с удовлетворением отмечает, что Совет Безопасности постановил 
незамедлительно рассматривать, принимая во внимание расследования Генерального 
секретаря, соответствз^ющие и эффективные меры в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций 10/; 

8. настоятельно призывает все государства проявлять сдержанность и 
ответственный подход в соответствии с необходимостью обеспечения скорейшего 
заключения и вступления в силу конвенции о запрещении разработки, 
производства, накопления запасов и применения всех видов химического орз^жия и 
о его уничтожении; 

9. постановляет включить в предварительнзоо повестку дня своей сорок 
пятой сессии пункт, озаглавленный "Химическое и бактериологическое 
(биологическое) оружие". 

С 

Осуществление рекомендаций второй Конференции участников Конвенции 
о запрещении разработки, производства и накопления запасов 
бактериодог^ческого (биологического) и токсинного оружия и об их 

уничтожении пр рассмотрению действия Конденции 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свою резолюцию 2826 (XXVI) от 16 декабря 1971 года, в которой 
она одобрила Конвенцию о запрещении разработки, производства и накопления 
запасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их 
уничтожении 5/, 

напоминая также о том, что вторая Конференция государств - участников 
Конвенции по рассмотрению действия Конвенции была проведена в Женеве 
8-26 сентября 1986 года с целью рассмотрения хода осуществления Конвенции, с 
тем чтобы обеспечить выполнение целей, изложенных в преамбуле Конвенции, и 
положений Конвенции, включая положения, касающиеся переговоров по химическому 
оружию. 

10/ Резолюция 620 (1988) Совета Безопасности. 

/ . . . 
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принимая во внимание согласованные второй Конференцией по рассмотрению 
действия Конвенции меры по укреплению доверия, направленные на дальнейшее 
повышение авторитета Конвенции и углубление доверия между государствами, 

признавая, что в Заключительной декларации второй Конференции по 
рассмотрению действия Конвенции 2/ была выражена необходимость продолжить 
рассмотрение, в частности, вопроса об осуществлении Конвенции во всех его 
аспектах, 

подтверждая обшзто заинтересованность в повышении авторитета и 
эффективности Конвенции для содействия укреплению доверия и сотрудничества 
между государствами-участниками, а также необходимость соблюдать изложенные в 
Конвенции обязательства, 

1. с удовлетворением отмечает, что в соответствии с Заключительной 
декларацией второй Конференции участников Конвенции о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов бактериологического (биологического) и 
токсинного оружия и об их уничтожении по рассмотрению действия Конвенции 
31 марта-15 апреля 1987 года в Женеве было проведено специальное совещание 
научных и технических экспертов государств - участников Конвенции, принявшее 
консенсусом доклад 11/, в котором была завершена разработка условий обмена 
информацией и данными, согласованными в Заключительной декларации, что дает 
государствам-участникам возможность следовать стандартизированной процедуре; 

2. призывает все государства - участники Конвенции представлять 
Генеральному секретарю такую информацию и данные на ежегодной основе и не 
позднее 15 апреля; 

3. просит Генерального секретаря оказать необходимую помощь и 
предоставить такие услуги, которые могут потребоваться для осуществления 
соответствующих частей Заключительной декларации; 

4. отмечает, что в Заключительной декларации вторая Конференция по 
рассмотрению действия Конвенции постановила по просьбе большинства государств-
участников провести третью Конференцию по рассмотрению действия Конвенции в 
Женеве не позднее 1991 года; 

5. напоминает в этой связи о решении о том, что третья Конференция по 
рассмотрению действия Конвенции должна рассмотреть, в частности, вопросы, 
изложенные в статье X I I Заключительной декларации второй Конференции по 
рассмотрению действия Конвенции; 

6. просит Генерального секретаря распространить среди государств -
участников Конвенции не позднее чем за четыре месяца до созыва третьей 
Конференции по рассмотрению действия Конвенции доклад об осуществлении мер по 
укреплению доверия, согласованных на специальном совещании научных и 
технических экспертов государств - участников Конвенции; 

11/ BWC/C0NF.II/EX/2. 

/ . 
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7. приветствует тот факт, что участниками Конвенции являются более ста 
государств, в том числе все постоянные члены Совета Безопасности, и что со 
времени проведения второй Конференции по рассмотрению действия Конвенции еще 
четыре государства представили грамоты о ратификации ими Конвенции, еще два 
государства объявили о своем присоединении к Конвенции и одно государство 
сняло свои оговорки к ней; 

8. призывает все государства, которые не ратифицировали Конвенцию или 
не присоединились к ней, безотлагательно сделать это, содействуя тем самым 
достижению всеобщего присоединения к Конвенции и укреплению международного 
доверия. 




